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 Този документ е създаден в рамките на проект BG161PO001/3.1-03/2010/027 „Оттука започва България”, който се осъществява с финансовата подкрепа на Оперативна програма „Регионално развитие” 2007-2013, съфинансирана от Европейския съюз, чрез Европейския фонд за регионално развитие. Цялата отговорност за съдържанието на публикацията се носи от Община Шумен и при никакви обстоятелства не може да се счита, че този документ отразява официалното становище на Европейския съюз и  Управляващия орган.

.


ПРОЕКТ !

ДОГОВОР

Днес ....................г. в гр. Шумен, на основание чл. 101 «е», ал. 1 от Закона за обществените поръчки  между:

1. ОБЩИНА ШУМЕН, бул. „Славянски”№17, БУЛСТАТ 000931721 представлявана от Красимир Костов - кмет на Община Шумен, чрез Александър Генчев – Заместник Кмет на Община Шумен /упълномощено лице по смисъла на чл.8,ал.2 от ЗОП, съгласно Заповед РД 25-605/10.04.2012 г/ - наричана по-долу “ВЪЗЛОЖИТЕЛ”, от една страна и

и

2. …………………………………………………..,  със  седалище  и  адрес  на  управление: гр. , ……………………………………………………………………….., с ЕИК……………………………………….. по БУЛСТАТ……………………….. представлявано от ………………………………………….., ЕГН:   - Управител, наричано по-нататък в договора ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна се сключи настоящият договор за следното:

І. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл.1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯ приема срещу възнаграждение да изпълни: подготовка на тръжни документации за възлагане на обществени поръчки за избор на изпълнители за дейности по проект „Оттука започва България” осъществяван по силата на договор за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ № BG161PO001/3.1-03/2010/027.
 Предмета на договора включва изработване на следните документации за възлагане на обществени поръчки:

1. Разработване на пълен комплект документация за Възлагане на обществена поръчка по чл. 14, ал. 1, т. 1 от ЗОП, с предмет извършване на предвидените по проекта строително монтажни работи, вид на процедурата строителство. Стойност 1 957 087.38 лева без ДДС;

2. Разработване на пълен комплект документация за Възлагане на обществена поръчка по чл. 14, ал. 3, т. 2 от ЗОП, с предмет осъществяване на авторски надзор на обекта, вид на процедурата услуга. Стойност 39 141.75 лева без ДДС;

3. Разработване на пълен комплект документация за Възлагане на обществена поръчка по чл. 14, ал. 3, т. 2 от ЗОП, с предмет осъществяване на строителен надзор на обекта, вид на процедурата услуга. Стойност 49 927.18 лева без ДДС ;

4. Разработване на пълен комплект документация за Възлагане на обществена поръчка по чл. 14, ал. 1, т. 2 от ЗОП, с предмет закупуване на съоръжения, вид на процедурата доставки. Стойност 394 600.01 лева без ДДС;

5. Разработване на пълен комплект документация за Възлагане на обществена поръчка по чл. 14, ал. 1, т. 2 от ЗОП , с предмет: Разпространение, информация и публичност по проекта, вид на процедурата услуга. Стойност 11 710.00 лева без ДДС;
6. Разработване на пълен комплект документация за Възлагане на обществена поръчка по чл. 14, ал. 3, т. 2 от ЗОП, с предмет осъществяване на одит по проекта, вид на процедурата услуга. Стойност 20 000.00 лева без ДДС;

7. Разработване на пълен комплект документация за Възлагане на обществена поръчка по чл. 14, ал. 1, т. 2 от ЗОП , с предмет: Разпространение и изработка на рекламни материали по проекта, вид на процедурата услуга. Стойност 60 750.00 лева без ДДС ;

ІІ. СРОКОВЕ
Чл.2.(1) Срока за подготовка и представяне на процедурите по чл. 1 е ............. кал. дни, считано от датата на подписване на този договор.

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен в сроковете по чл. 11 да включи и/или отстрани за своя сметка допълнения, констатираните непълноти или грешки наложили се в следствие на забележки от страна на Възложителя , управляващия орган, агенцията за обществени поръчки или промяна в нормативната уредба

(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен, при искане от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да представя разяснения на постъпили питания по чл. 29, ал. 1 от ЗОП по посочените в чл. 1 документации, в срок от дава дни, считано от датата на получаване на искането.
ІІІ. ВЪЗНАГРАЖДЕНИЯ И ПЛАЩАНИЯ
Чл.3. За изпълнение на договорната задача, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ сумата от …………………..лв. (………………………) без ДДС или …………….лв.(…………………………) с ДДС. Сумата е фиксирана и не подлежи на изменение. 

Чл.4. (1) Плащанията по чл. 3, ще се извършат в срок до 120, календарни дни, считано от датата на окончателно приемане без забележки на дейностите предмет на този договор по следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:

IBAN………………………   BIC………………………

при ........................... , клон...................................
Чл.5. Настоящия договор се сключва под отлагателно условие, касаещо срока за плащане по чл. 4 от договора. Възложителят има право на разсрочване или отсрочване на плащанията за срок до 120 календарни дни, считано от датата на която са дължими. До изтичане на този срок, дължимите суми не са изискуеми и изпълнителя не може да търси изпълнението им , да иска обезщетение за забавата или да иска обезщетение за неизпълнение.

ІV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл.6. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да окаже на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ необходимото съдействие за преодоляване на възникнали трудности.
Чл.7. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ  се задължава да заплаща дължимата сума по определения в раздел III от настоящия договор начин и размер.
Чл.8. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да дава писмени предписания на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ
Чл.9. Да извърши договорната задача в съответствие с  договора. 
Чл.10.  Да представи в договорения срок резултатите от своята дейност.
Чл.11. Да включи и/или отстрани за своя сметка допълнения, констатираните непълноти или грешки наложили се в следствие на забележки от страна на Възложителя , управляващия орган, агенцията за обществени поръчки или промяна в нормативната уредба в срок от ....................... календарни дни, считано от датата на писмено уведомяване от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
Чл.12. Да присъства при необходимост при разглеждане на резултатите от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 
Чл.13.  ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен:

1. Да отстранява за своя сметка допуснатите отклонения и/или недостатъци при изпълнението на дейностите предмет на този договор в срок до ................ календарни дни, считано от датата на уведомяване.

2. Да спазва указанията на Управляващия орган на Оперативна програма „Регионално развитие” (УО на ОП”РР”). 

3. При проверка на място от Управляващия орган на Оперативна програма „Регионално развитие”, Сертифициращия орган, Одитиращите органи и органи и представители на Европейската комисия да осигурява свой представител, както и да осигурява достъп до офиса си и до документите, свързани с изпълнение на проекта.

4. Да изпълнява мерките и препоръките, съдържащи се в докладите от проверките на място, изготвени от УО на ОП ”РР”.

5. Да съхранява, осигурява и представя при поискване от Възложителя, Управляващия орган, Сертифициращия орган, Одитиращия орган и органи на Европейската Комисия всички документи, свързани с изпълнението на договора за период от:

· 3 (три) години след датата на приключване и отчитане на ОП ”РР”, т.е. до 31.08.2020 г.

· 3 (три) години след частично приключване на съответния проект, съгласно чл.88 от Регламент ( ЕО) № 1083/2006 г.
Срока се прекъсва, в случай на съдебни процедури или по надлежно обосновано искане от страна на Европейската комисия.

6. Да следи и да докладва за всяка нередност при изпълнението на договора.
7. В случай на установена нередност, Изпълнителят е длъжен да възстанови на Възложителя всички неправомерно изплатени суми, заедно с дължимите лихви. Преведените от Община Шумен, но неусвоени от Изпълнителя средства, както и натрупаните лихви, глоби и неустойки в изпълнение на настоящия договор, подлежат на възстановяване по сметка IBAN: BG171ABG7477 320058 6607 BIC:IABGBGSF при Интернешънъл асет банк АД, клон Шумен.

8. Изпълнителят е длъжен да предприеме всички необходими мерки за популяризиране на факта, че Европейският фонд за регионално развитие е финансирал или съфинансирал проекта. Предприетите за тази цел мерки трябва да отговарят на правилата за информация и публичност, предвидени в чл. 8 и чл. 9 от Регламент на Комисията (EO) № 1828/2006 г. на комисията от 8 декември 2006 година относно реда и начина на изпълнение на Регламент (ЕО) № 1083/2006 г. на Съвета за определянето на общи разпоредби за Европейския фонд за регионално развитие, Европейския социален фонд и Кохезионния фонд и на Регламент 1080/2006 г. на Европейския парламент и на Съвета относно Европейския фонд за регионално развитие.
9. Да спазва изискванията за изпълнение на мерките за информация и публичност по договора за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ № BG161PO001/3.1-03/2010/027. 
10. Да посочва финансовия принос на Европейския фонд за регионално развитие, предоставен, чрез Оперативна програма «Регионално развитие» в своите доклади, в каквито и да е документи свързани с изпълнението на проекта и при всички контакти с медиите. 

11. Изпълнителят се задължава да помества логото на ЕС и „Оперативна програма „Регионално развитие” 2007 – 2013 , навсякъде където е уместно. Всяка публикация в каквато и да е форма и среда, включително интернет, трябва да съдържа следното изявление: «Този проект е изпълнен с финансовата подкрепа на Оперативна програма „Регионално развитие” 2007-2013, съфинансирана от Европейския фонд за регионално развитие. Цялата отговорност за съдържанието на публикацията се носи от ......./име на ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ/ и при никакви обстоятелства не може да се счита, че този документ отразява официалното становище на Европейския съюз и  Управляващия орган». Всяка информация, предоставена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на конференция или семинар, трябва да конкретизира, че проекта е получил финансиране от Европейския фонд за регионално развитие, предоставен чрез Оперативна програма „Регионално развитие” 2007 – 2013.
12. При добросъвестно и професионално изпълнение на дейностите, включени в предмета на договора, Изпълнителят има право да получи от Възложителя уговореното възнаграждение при условията и в сроковете, определени в договора.
VІ. ПРИЕМАНЕ НА РЕЗУЛТАТА ОТ ИЗВЪРШЕНАТА РАБОТА
Чл.14. (1) Дейностите предмет на този договор се предават: с двустранно подписван предавателен протокол . 
(2) По преценка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, е възможно повторно разглеждане на разработката вследствие на забележки на Възложителя , управляващия орган, агенцията за обществени поръчки или промяна в нормативната уредба. 
(3) Възложителя е длъжен да допълни документациите или отстрани забележките в срока по чл. 11 от този договор.

(4) Прегледът от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ не освобождава ИЗПЪЛНИТЕЛЯ от отговорност за предаване на верни и технически точни документи.
(5) След обяваване на процедурите за възлагане на обществените поръчки в регистъра на обществените поръчки,  ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ съставя приемно предавателен протокол и считано от тази дата се приема, че работата е приета без забележки. Съставянето на протокола по предходното изречение не освобождава ИЗПЪЛНИТЕЛЯ от задължението по чл. 2, ал. 3 от този договор. 

Чл.15. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:

1.Да приеме разработката без забележки.

2.Да отложи приемането или определи допълнителен срок за доработване, ако пропуските и недостатъците са отстраними.

3.Да откаже приемането поради съществени неотстраними пропуски и недостатъци и да развали договора.
Чл.16. Изработените документи по чл.1 стават собственост на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

VII. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл.17. Двете страни имат право да прекратят договора по взаимно съгласие изразено в двустранен документ.

Чл.18. При прекратяване по искане на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, той заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ извършените до момента на прекратяването дейности, като разходите се установяват с двустранен протокол.
Чл.19. Договорът може да бъде прекратен и с седем дневно писмено предизвестие от изправната страна до неизправната в случай на неизпълнение на поетите с договора задължения.

VІІІ. НЕУСТОЙКИ
Чл.20. В случай на неспазване на сроковете по настоящия договор от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същия дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на .........% (................ процента) от общата стойност на договора за всеки ден закъснение.
При неоснователен отказ за извършване на работа от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ същия дължи неустойка в размер на ……% от общата цена.

При предлагане на документации/ия съдържаща дискриминационни условия или нарушаваща равнопоставеността  между отделните участници ИЗПЪЛНИТЕЛЯ дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на ……% от общата цена.
Чл.21. Вземанията за вреди, надхвърлящи размера на неустойката се събират по реда на гражданското законодателство.
Чл.22. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има задължение за възстановяване на суми по нередности,    заедно с дължимата лихва и други неправомерно получени суми.

IX. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА

Чл. 23.  Страните се освобождават от отговорност за неизпълнение на задълженията си, когато невъзможността за изпълнение се дължи на непреодолима сила. Никоя от страните не може да се позовава на непреодолима сила, ако е била в забава и не е информирала другата страна за възникването й.

Чл. 24.  Страната, засегната от непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички необходими мерки, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна незабавно при настъпване на непреодолимата сила.

Чл. 25.  Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задължението се спира.

Чл. 26.  Не може да се позовава на непреодолима сила онази страна, чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнението на договора.

Чл. 27.  Липсата на парични средства не представлява непреодолима сила
ІХ. ДРУГИ УСЛОВИЯ

Чл.28. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да не предоставя на трети физически или юридически лица получените от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ изходни данни и информация, без изричното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, както и във връзка с извършената работа за времето на действие на този договор и до три години след този момент.
Чл.29. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да внася изменения в приетия краен продукт по своя преценка.
Чл.30. Когато в хода на изпълнение на работата по договора възникнат обстоятелства, изискващи съставянето на двустранен констативен протокол, заинтересованата страна отправя до другата мотивирана покана с обозначено място, дата и час на срещата. Страната е длъжна да отговори в седемдневен срок след уведомяването.
Чл.31. Всички съобщения, предизвестия и нареждания, свързани с изпълнението на този договор и разменяни между ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ са валидни, когато са изпратени по пощата (с обратна разписка), с телеграма, телефакс на адреса на съответната страна или предадени чрез куриер, срещу подпис на приемащата страна.
Страните определят следните лица отговорни за изпълнение на договора:

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:


         ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:

адрес:


 
     


адрес:


тел. ....................



            тел. 

факс:.........................



            факс: 

Чл.32. Всички спорове по този договор се уреждат чрез преговори между страните, а при липса на съгласие се отнасят за решаване пред компетентния съд на Република България.

Чл.33. За всички неуредени в този договор въпроси се прилагат разпоредбите на ЗЗД и другите нормативни актове регламентиращи тази материя и действащи в момента.

При промяна на данните, посочени по-горе, всяка от страните е длъжна да уведоми другата в седемдневен срок от настъпване на промяната.

При подписване на настоящия договор бяха представени:

Документи по чл.101”е”, ал. 2 от ЗОП  за удостоверяване липсата на обстоятелствата по чл. 47, ал. 1, т. 1 и декларации за липсата на обстоятелствата по чл. 47, ал. 5 от ЗОП

Настоящият договор се изготви в два еднообразни екземпляра по един за всяка от страните..

ПРИЛОЖЕНИЯ:

Приложение №1 – Оферта на изпълнителя.

ДОГОВАРЯЩИ СЕ:

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:



ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:
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